
I d a h o  Panhandle  O r a l  H i s t o r y  P r o j e c t  
O c t o b e r  27, 1979 
T h e r i a u l t / B a r t o n  Tape 15; S i d e  2  
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And c r o s s e d  t h e  S t .  Joe a t  Conrads C r o s s i n g ,  come o u t  on,  
t h e n  went o v e r  t h e  h i l l  t o  S t .  R e g i s ,  come up t h e  v a l l e y ,  
and I d o n ' t  know where t h e  s h o r t - c u t  was, b u t  i t  went 
a c r o s s  t o  F o r t  Benton.  I t  was...ah. ..we c a n ' t  f i n d  what 
t h e  o r i g i n a l  I n d i a n  name was f o r  t h e  t r a i l ,  b u t  i t  was t h e  
Montana T r a i l .  And t hen ,  when t h e  J e s u i t s  came he re ,  o r  
maybe, maybe i t  was Montana T r a i l  a f t e r  t h e  J e s u i t s .  B u t  
t h e y  named f r o m  t h e  I n d i a n  name t o  F a t h e r  de Smet T r a i l .  
Now i t ' s  s t i l l  t h e  Montana T r a i l .  
A re  t h e r e  any p i e c e s  o f  i t ,  t h a t  you can s t i l l  t e l l  where 
i t  was? Can you s t i l l  t e l l  where i t  c rossed?  
Oh yea. The F o r e s t r y  has g o t  i t  w e l l - f i g u r e d  o u t .  
The I n d i a n s  used i t  t o  go f r o m  t h e  h u n t i n g  f i e l d s  nea r  
Moscow, when t h e y  j o i n e d  t o g e t h e r  i n  b u f f a l o  h u n t i n g .  
He-he. M a r g i e  t h e  o t h e r  n i g h t ,  was a s k i n g  me abou t  t h e  
M a r b l e  Creek T r a i l .  So I t o l d  him. Go ing  up o u t  o f  S t .  
Joe and up Bond Creek and o v e r  t h e  head o f  M i ca  Creek and I 
e x p l a i n e d  a l l .  Then when I l o o k e d  on t h e  map 
and . . .he -he . . . I  had i t  e x a c t l y ,  he-he-he.  
D i d  you? 
Yea. He-he. 
Can you t h i n k  o f  any s t o r i e s  abou t  S t .  Joe, back i n  t h e  o l d  
days? 
No. I was t o o  young. I ' d  b e . . . I 1 d  a l l  be hearsay .  
Hmh. How abou t  C l a r k i a ,  d i d  you e v e r  hea r  any s t o r i e s  
abou t  C l a r k i a ?  
No. C l a r k i a  i s  l i k e  Avery .  I t ' s  a  busy l u m b e r i n g  town.  
W e l l  r u n .  I d o n ' t  t h i n k  C l a r k i a  i s  v e r y  r ough .  
D i d  you e v e r  have any l a w  en fo rcement  p e o p l e  he re ,  i n  Avery? 
W e l l ,  d u r i n g  t h e  f o r e s t  f i r e  we had t h e  company o f  
s o l d i e r s .  S i n c e  t h a t  we had a  depu ty  s h e r i f f .  
How d i d  t h e  ... i s  t h e  depu ty  s h e r i f f  f u l l  t i m e ?  
Oh, yea. 
Were t h e r e  any f i g h t s  down a t  t h e  b a r s ,  o r  b r a w l s  o r  
a n y t h i n g ?  
Not  t h a t  I e v e r  heard ,  I suppose t h e y  g o t  i n t o  l i t t l e  
arguments .  B u t  I neve r  ... n o t h i n g  bad. 

DB: So, m o s t l y  everybody  g o t  a l o n g  p r e t t y  w e l l  t o g e t h e r .  
HT: I i m a g i n e  so.  
DB: W e l l ,  Dale, '  do you have any more q u e s t i o n s ?  
XM: W e l l ,  no. 
DB: OK. 

(BREAK I N  TAPE) 
DB: And I was a l s o  wonder ing ,  a l o n g  t h e  r a i l r o a d ,  l i k e ,  eve ry  

m i l e  t h e r e ' s  a  l i t t l e  w h i t e  l i g h t  b u l b  a t  t h e  s i d e  o f  a  
p o l e ?  
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Yea. 
What i s  t h a t  f o r ?  
T h a t  i s  a n  i n d i c a t o r .  And when t h e r e ' s  no  t r a i n  o n  t h e  
t r a c k ,  t h a t  b u r n s ,  and when t h e  t r a i n  i s  coming ,  t h a t  goes 
o u t ,  and i t  i s  a l w a y s  c l o s e  t o  a  s e t  o f f  so  t h a t  t h e  
s e c t i o n  men c o u l d  g e t  i n  t h e  c l e a r .  
Oh, OK. 
B u t . . . d o  you  see 'em b u r n i n g  i n  t h e  day t i m e ?  
Yea. 
B u t  whenever a  t r a i n  i s  coming  t h a t  s h o r t s  t h e  r a i l ,  p u t s  
t h e  l i g h t  o u t ,  and i f  t h e r e  i s  a  s e c t i o n  men on t h e  c a r  he 
knows t o  g e t  i n  t h e  c l e a r .  
(BREAK I N  TAPE) 
T h r e e  F o r e s t  S e r v i c e  w i v e s  t h a t  were p r e g n a n t  a l l  a t  one 
t i m e .  
Oh, he-he 
They named t h a t  p l a c e  M a t e r n i t y  H i l l .  
T h a t ' s  C h a r l i e  S c r i b n e r ?  
Yea. C a l d e r  had one. 
(BREAK I N  TAPE) 
What you c a l l  t h e  work  c e n t e r  f o r  t h e  F o r e s t  S e r v i c e .  
R i g h t .  
W e l l ,  t h a t  be t h e  same t h i n g .  The camp w o u l d  b e . . . f r o m  
t h e . . .  
Why d i d  t h e y  c a l l  them s p i k e  camps? 
They were j u s t  o f f s h o o t s .  .. 
A u x i l i a r y ,  I suppose,  I.. . 
Work camps. 
And where were  t h o s e  s p i k e  camps l o c a t e d  a t ?  
Where i s  B a t h t u b ?  
Near  T h e r i a u l t  L a k e .  
What was t h e r e ?  
T h a t ' s  t h e  l a k e  named a f t e r  my dad, when he was o n  t h e  
s t a t e  s u r v e y i n g .  Then D o m i n i o n  Creek  was named a t  t h e  same 
t i m e .  I t  r u n s  o u t  o f  T h e r i a u l t  Lake .  
I see.  C o u l d  you show me where  t h e  s k i t w i s h  monuments a r e ?  
Which? 
The s t a c k s  o f  r o c k s  t h e  I n d i a n s  made. 
I n  t h e  M i d d l e  B u t t e .  Y o u ' r e  b e t t e r  on  t h e  map t h a n  I am. 
Ought  t o  be  o v e r  h e r e  somewhere. 
I s n ' t  i t  down f u r t h e r  s o u t h .  E a s t  B u t t e ,  r i g h t  t h e r e .  
E a s t  B u t t e .  You wanna make a  mark t h e r e . '  
How a b o u t  an X .  
T h i s  i s  i t ,  Sandy? 
I guess?  
I s  i t  on t h e  t r a i l ,  o r  what  i s  i t  on? 
Make a n  ' X I  t h e r e .  H e r e  ... 
And ' X I .  
And t h e r e  was one o t h e r  p l a c e .  
Mount  B a l d y ,  you  s a i d .  Ahh. 
(BREAK I N  TAPE) 
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... A h . . . t h e r e l s  m a r k i n g s  o f  some k i n d  t h e r e .  
Commissary P i n n a c l e ?  What k i n d  o f  commisary  was i t ?  
W e l l ,  I suppose t h e y  had beans and bacon  l i k e  t h e y  w o u l d  
have  i n  t h e  p i o n e e r  days .  
T h i s  w o u l d  have  been f o r  f u r  t r a p p e r s ?  
Huh? 
F u r  t r a p p e r s ?  
P r o b a b l y  t r a p p e r s ,  and homes teaders .  
L e t  me p u t  a n  ' X 1  t h e r e .  OK. 
(BREAK I N  TAPE) 
Now how d i d  t h e y  u s e d  t o  c e l e b r a t e  t h e  E m p e r o r ' s  B i r t h d a y ?  
The Japs come i n  h e r e ,  t h e  ... t h e y  ... r a i l r o a d s  g e t t i n g  t h e  
s i l k  h a u l e d .  They had t o  make some k i n d  o f  a  c o n c e s s i o n  t o  
t h e  Japanese,  s o  t h e y  h i r e d  them f o r  t h e  r o u n d h o u s e s  and s o  
on ,  and t h a t  k e p t  t h e  s i l k  b u s i n e s s .  B u t  a h  ... t h e y  s t a y e d  
t o  t h e m s e l v e s  and t h e y  w o u l d  a l w a y s  c e l e b r a t e  t h e  E m p e r o r ' s  
B i r t h d a y ,  and t h e y  w o u l d  i n v i t e  t h e  who le  town.  And l i q u o r  
and  candy ,  and c a k e ,  and t r i n k e t s  f o r  t h e  k i d s .  They w o u l d  
r e a l l y  go a l l  o u t .  And . . . t he  w h o l e  town w o u l d  l o o k  f o r w a r d  
t o  t h e  E m p e r o r ' s  B i r t h d a y .  
D i d  t h e y  have  f i r e w o r k s ?  . . .One t i m e  t h e . .  . t h e r e ' s  no r o a d s  g o i n g  down t h e  t r a c k ,  
and,  t h e y  a h  ... t h e y  b r o u g h t  t h e  roundhouse  fo reman ,  and t h e  
second  b r o t h e r  o l d e r  t h a n  m y s e l f ,  up home o n  a  p u s h  c a r .  
Had them l a i d  o u t  o n  t h e  p u s h  c a r .  Then t h e ,  t h e y  b r o u g h t  
them o v e r  t o  t h e  H o t e l ,  and i n  t h e  m o r n i n g  t h e  roundhouse  
f o r e m a n ' s  d i r t y  h a t  was n a i l e d  up on a  w h i t e  p i n e ,  i n  t h e  
y a r d .  He-he-he. 
He l a t e r  g o t  t o  be  g e n e r a l  s u p e r i n t e n d e n t  o f  t h e  r a i l r o a d .  
He was a  b i g  s h o t .  And a h  ... he was t a k e n  i n  f o r  t h e  
E m p e r o r ' s  B i r t h d a y .  
When was t h a t ,  do you remember what  t i m e  p e r i o d  i t  was? 
No, I f o r g e t  t h e  d a t e ?  
I n  t h e  ' 2 0 s ?  
E a r l i e r  t h a n  t h e  ' 2 0 s ,  w a s n ' t  i t ?  
Oh, yes .  T h a t  was i n  1 9 l O . . . a r o u n d  t h e r e .  ' 1 0  o r  I l l .  

What t i m e  o f  y e a r  was t h a t ?  
And, yea  ... t h e  b i g g e s t  c e l e b r a t i o n  was t h e n .  Then e a c h  
y e a r  i t  k e p t  g e t t i n g  s m a l l e r ,  and f i n a l l y  i n  a b o u t  1 0  y e a r s  
t h a t  d i e d  o u t . '  As t h e y  changed d i f f e r e n t  Japanese,  and 
t h e y ' d  g e t  s m a l l e r  c r e w s .  
What t i m e  o f  y e a r  was i t ?  
I c a n ' t  t e l l  you. 
Was t h e r e  snow on t h e  q r o u n d ?  - 
P r o b a b l y  i n  t h e  F a l l .  I f o r g e t .  
And t h e y  had a  hand  c a r  t o  h a u l  e v e r y b o d y  home t h a t  had t o o  
much t o  d r i n k ,  d i d n ' t  t h e y ?  
Oh y e s .  They had t h e  p u s h  c a r .  And t h e y ' d  shove 'em up 
l i k e  dead wood. He-he-he-he. 
Take them home, r i g h t .  



HT: And t h a t  wou ld  l a s t  f o r  two o r  t h r e e  days,  f o r  t h e  ones 
t h a t  wanted t o  s t a y  t h e r e ,  keep t h e  p a r t y  g o i n g .  

XF: He-he-he. 
DB: Oh, t h a t ' s  g r e a t .  

(END OF TAPE 15;  S i d e  2) 


